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Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  enthaltenden  Formvorschriften  wurden 
für  heute,  im  üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder 
dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente 
Codice  degli  enti  locali,  vennero  per  oggi  convocati, 
nella solita sala delle adunanze, i componenti di questa 
Giunta comunale.

E.A.
A.G.

U.A.
A.I.

F.Z.
M.R.

Grüner Peter    
Gartner Karin Maria    
Kinsele Erika X   
Rainer Otto    
Weithaler Oswald    

E.A. = Entschuldigt abwesend
U.A. = Unentschuldigt abwesend
F.Z. = Nimmt mittels Fernzugang teil

  A.G. = Assente giustificato
  A.I.   = Assente ingiustificato
  M.R. = Prende parte in modalità remota

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, 
Herr

Assiste il Segretario comunale, Signor

 Theiner Walter 

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit, 
übernimmt Herr

Constatato  che  il  numero  degli  intervenuti  è 
sufficiente per la legalità dell'adunanza, il signor

 Grüner Peter

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet.

Der Ausschuss behandelt folgenden

nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta.

La Giunta passa alla trattazione del seguente

G E G E N S T A N D O G G E T T O

CUP  I71F22004940006  –  CIG  B54C5C92D7  -  PNRR 
Mission 1, Komponente 1, Investition 1.4, Maßnahme 
1.4.5  “Plattform  für  digitale 
Benachrichtigungen/SEND“  –   Genehmigung  der 
Bescheinigung über die ordnungsgemäße Ausführung 
des Dienstes.

 CUP I71F22004940006 – CIG B54C5C92D7 - PNRR 
Missione  1,  Componente  1,  Investimento  1.4 
Misura 1.4.5 “Piattaforma notifiche digitali/SEND” 
–   Approvazione  del  certificato  di  regolare 
esecuzione del servizio.



Der Gemeindesekretär Walter Theiner verlässt im Sinne des Art. 
65 des Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2, den 
Sitzungssaal.  Die  Obliegenheiten  des  Sekretärs  werden  vom 
Vizebürgermeister Oswald Weithaler übernommen.

Il  Segretario comunale Walter  Theiner lascia la sala riunioni  ai 
sensi  dell’art.  65  del  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. del 03/05/2018 
n.  2.  Svolge  le  funzioni  di  segretario  il  Vicesindaco  Oswald 
Weithaler.

Der Gemeindeausschuss La Giunta comunale

Vorausgeschickt, dass Premesso che

die Gemeinde Schnals einen Finanzierungsantrag für 
die PNRR Mission 1, Komponente 1, Investition 1.4, 
Maßnahme 1.4.5 “Plattform für  digitale Benachrichti-
gungen/SEND“ – CUP I71F22004940006  eingereicht 
hat und die entsprechenden Mittel im Haushaltsvoran-
schlag vorgesehen hat; 

Il  Comune di Senales ha presentato domanda di finan-
ziamento per la PNRR Missione 1, Componente 1, In-
vestimento 1.4 Misura 1.4.5 “Piattaforma per le notifiche 
digitali/SEND” – CUP I71F22004940006 e il bilancio di 
previsione prevede apposite somme; 

die Gemeinde die beantragte Finanzierung erhalten hat; questa amministrazione ha ottenuto il finanziamento richie-
sto; 

mit  Gemeindeausschussbeschluss  Nr.  42  vom 
22.01.2025  die  Dienstleistung  an  die  Südtiroler  Ge-
meindenverband  Genossenschaft  mit  Sitz  in  Bozen 
aufgrund des Angebotes vom 14.01.2025, in Höhe von 
€ 7.000,00 zuzüglich MwSt. vergeben wurde; 

con  delibera  della  Giunta  comunale  n.  42  del 
22.01.2025 è stato affidato il servizio all’operatore eco-
nomico Consorzio dei Comuni della Provincia di Bolza-
no Società Cooperativa con sede in Bolzano in base 
all’offerta  dd.  14.01.2025,  per  un  importo  pari  a  € 
7.000,00 oltre all’IVA; 

der Vergabevertrag zwischen der Gemeinde Schnals 
und  dem  Südtiroler  Gemeindenverband  Genossen-
schaft elektronisch im Wege des Briefverkehrs gemäß 
Art  37 L.G. Nr.  16/2015, i.g.F.  und Art.  3,  Absatz 2, 
Buchst.  d)  der  „Gemeindeverordnung  zur  Regelung 
der  Verträge“  mit  Schreiben  Prot.  Nr.  542  vom 
23.01.2025 abgeschlossen wurde. 

il  contratto d'appalto venne stipulato tra il  Comune di 
Senales e il  Consorzio dei  Comuni  della Provincia di 
Bolzano  Società  Cooperativa  in  modalità  elettronica 
mediante scambio di  corrispondenza, ai  sensi dell’art. 
37 della L.P. n. 16/2015 e ss.mm.ii. e dell’art. 3, comma 
2, lett. d) del “Regolamento comunale per la disciplina 
dei contratti” con lettera prot. n. 542 del 23.01.2025; 

Nach Einsichtname in die Mitteilungen des Südtiroler 
Gemeindenverbandes  Nr.  40/2024,  Nr.  86/2024,  Nr. 
137/2024 und Nr. 63/2025;

Viste  le  comunicazione  del  Consorzio  dei  Comuni  n. 
40/2024, n. 86/2024, n. 137/2024 e n.63/2025; 

Nach Einsichtnahme in die E-Mail des Südtiroler Ge-
meindenverbandes  vom  26.09.2025  betreffend  „Ab-
schluss der Arbeiten (conclusione lavori); 

Vista l’ E-Mail del Consorzio dei Comuni del 26.09.2025 
concernente “conclusione lavori”; 

Nach Einsichtnahme in  die  E-Mail  des  Dipartimento 
per la trasformazione digitale vom 14.10.2025 betref-
fend „Erfolgreiche Kollaudierung und Verrechnung“; 

Vista l’ E-Mail del Dipartimento per la trasformazione di-
gitale del 14.10.2025 concernente “Esito positivo verifi-
che di conformità tecnica”; 

Festgestellt, dass die Leistungen erbracht, und sämtli-
che Verfahrensobliegenheiten erfüllt worden sind; 

Constatato  che  tutte  le  prestazioni  e  tutti  gli  obblighi 
procedurali sono stati adempiuti; 

Festgestellt, dass nun um die Auszahlung des mit Zu-
weisungsdekret Nr. 94-3/2024-PNRR gewährten Bei-
trages von € 23.147,00 angesucht werden soll; 

Constatato che ora si deve procedere alla richiesta del 
contributo di € 23.147,00, concesso con decreto di as-
segnazione n. 94-3/2024-PNRR; 

Festgestellt, dass zu diesem Zweck auch die Beschei-
nigung über die ordnungsgemäße Ausführung geneh-
migt werden muss; 

Constatato che per tale motivo deve essere approvato il 
certificato di regolare esecuzione; 

Nach Einsichtnahme in  die  genannte Bescheinigung 
vom 14.10.2025, ausgearbeitet von der Einzigen Pro-
jektverantwortlichen; 

Visto il certificato citato del 14.10.2025, elaborato dalla 
responsabile unica del progetto (RUP); 

Festgestellt dass die Bescheinigung positiv ist und ge-
nehmigt werden kann;

Constatato che il certificato è positivo e può essere ap-
provato; 

Es wird festgehalten, dass das gegenständliche Vor-
haben ganz oder teilweise mit Mitteln aus dem PNRR 
und dem PNC sowie aus den von den Strukturfonds 
der  Europäischen Union kofinanzierten Programmen 
finanziert wird; 

La presente opera è finanziata, in tutto o in parte, con le 
risorse previste dal PNRR e dal PNC e dai programmi 
cofinanziati dai fondi strutturali dell'Unione europea; 



Es finden die Bestimmungen der Endabrechnung und 
ordnungsgemäßen Ausführung gemäß Art. 50 Abs. 7 
und 116 GvD 36/2023 sowie Anhang II.14, Art.12 - 39 
des GvD 36/2023 Anwendung. 

Vengono applicati le disposizioni ai sensi degli artt. 50 
co. 7 e 116 D.Lgs. 36/2023 nonché l’allegato II.14 Art. 
12 - 39 del D.Lgs. 36/2023.; 

Es wird für richtig erachtet, die Maßnahme unverzüg-
lich vollstreckbar zu erklären, um rascher und effizien-
ter die Folgemaßnahmen ergreifen zu können. 

Ritenuto giusto di dichiarare immediatamente esecutivo 
il  presente  atto  per  poter  prendere velocemente  e  in 
modo più efficiente i provvedimenti seguenti; 

nach Einsichtnahme in die zustimmenden Gutachten 
zur Beschlussvorlage, im Sinne des Art. 185 und Art. 
187 des Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen Region Trentino-Südtirol,  genehmigt mit  R.G. 
vom 03.05.2018 Nr. 2, hinsichtlich der

a) administrativen Ordnungsmäßigkeit
(22Jr9VARP4yRzDKYTz9dVgqzno1CKvhmbWG6y5o4tHw=) 
und 

b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit

();

visti i  pareri favorevoli sulla proposta di deliberazione, 
ai sensi dell'art. 185 e dell’art. 187 del Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, ap-
provato con L.R. del 03/05/2018 n. 2, in ordine
a) alla regolarità tecnico-amministrativa

(22Jr9VARP4yRzDKYTz9dVgqzno1CKvhmbWG6y5o4tHw=) 
e 

b) alla regolarità contabile
();

in  Kenntnis  der  geltenden,  gesetzlichen Bestimmun-
gen des Kodexes der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.;

in conoscenza delle vigenti disposizioni di legge del Co-
dice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige, approvate con la L.R. del 03/05/2018, n. 02, 
in vigore;

fasst einstimmig in gesetzlicher Form den ad unanimità di voti espressi nella forma di legge

B E S C H L U S S D E L I B E R A

1.  die Bescheinigung über die ordnungsgemäße Aus-
führung der Leistungen vom 14.10.2025 zum Vorha-
ben „Nationaler Aufbau- und Resilienzplan (PNRR) PA 
Digitale  2026:  Mission  1,  Komponente  1,  Investition 
1.4,  Maßnahme 1.4.5 “Plattform für digitale Benach-
richtigungen/SEND“ – CUP I71F22004940006 ,  aus-
gearbeitet  von  der  Einzigen  Projektverantwortlichen 
(EPV) zu genehmigen. 

1.  di approvare il certificato di regolare esecuzione del 
14.10.2025, elaborato dalla responsabile unica del pro-
cedimento  per  le  prestazioni  “Piano  Nazionale  di  Ri-
presa e Resilienza (PNRR) PA Digitale 2026: Missione 
1, Componente 1, Investimento 1.4 Misura 1.4.5 “Piatta-
forma  per  le  notifiche  digitali/SEND”  –  CUP 
I71F22004940006; 

2. es wird erklärt, dass die gegenständliche Dienstleis-
tung durch die Europäische Union finanziert ist – Next-
GenerationEU; 

2. di  dichiarare che il  servizio in oggetto è finanziato 
dall'Unione europea – NextGenerationEU; 

3. zur  Kenntnis  zu  nehmen,  dass diese Maßnahme 
keine unmittelbare Ausgabe mit sich bringt. 

3.  di dare atto che dalla presente delibera non scatu-
risce alcuna spesa immediata; 

4.  vorliegenden  Beschluss  mit  demselben  Abstim-
mungsergebnis gemäß Art. 183, Absatz 4, des Kodex 
der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz Nr. 2 
vom  03.05.2018,  für  unmittelbar  vollstreckbar  zu 
erklären.

4.  di  dichiarare,  ai  sensi  dell’art.  183,  comma 4,  del 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con Legge regionale n. 
2 del 03/05/2018, la presente delibera immediatamente 
esecutiva con lo stesso esito di voto.



Gegen  diesen  Beschluss  kann  während  des 
Zeitraums der  Veröffentlichung Einspruch beim 
Gemeindeausschuss erhoben werden. Innerhalb 
von  60  Tagen  ab  Vollstreckbarkeit  dieses  Be-
schlusses können Betroffene Rekurs beim Regi-
onalen Verwaltungsgericht - Sektion Bozen ein-
bringen. Im Bereich der öffentlichen Auftragsver-
gabe und Enteignung beträgt die Rekursfrist 30 
Tage ab Kenntnisnahme (Artt. 119 und 120 des 
GvD Nr. 104/2010).

Contro  la  presente  deliberazione  ogni  cittadino 
può presentare opposizione alla Giunta comuna-
le entro il periodo di pubblicazione della stessa. 
Entro 60 giorni dalla data di esecutività di questa 
deliberazione ogni interessato può presentare ri-
corso  al  Tribunale  di  giustizia  amministrativa  – 
sezione autonoma di Bolzano. Nel settore di la-
vori pubblici ed espropri il termine di ricorso è ri-
dotto a 30 giorni dalla conoscenza dell‘atto (artt. 
119 e 120, D.Lgs 104/2010).

Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

DER VORSITZENDE – IL PRESIDENTE DER SEKRETÄR – IL SEGRETARIO

  Grüner Peter   Weithaler Oswald

 

 

VERÖFFENTLICHUNGSVERMERK CERTIFICATO DI PUBBLICAZIONE

Dieser Beschluss wurde am  15.10.2025  für 10 
aufeinanderfolgende  Tage  an  der  digitalen 
Amtstafel der Gemeinde Schnals veröffentlicht.

La presente deliberazione il giorno 15.10.2025 è 
stata pubblicata per 10 giorni consecutivi all‘albo 
pretorio digitale del Comune di Senales:

VOLLSTRECKBARKEITSVERMERK CERTIFICATO DI ESECUTIVITÀ

Gemäß Art. 183 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 
wird  dieser  Beschluss  am  15.10.2025 
vollstreckbar.

Ai sensi dell'art. 183 del L.R. 03.05.2018, n. 2 la 
presente deliberazione  diviene esecutiva  il giorno 
15.10.2025.
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